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1 INTRODUCCIÓN 

1.1 Descripción  

La balanza de la serie Explorer Plus ofrece un rendimiento de pesaje superior, asistencia para el cumplimiento y 
trazabilidad de los datos. Las funciones avanzadas llevan la EXP al siguiente nivel optimizando la experiencia 
del usuario. Esta balanza insignia está fabricada para satisfacer los requisitos más exigentes de la investigación 
científica moderna.  
 
La balanza Explorer es una balanza de pesaje de alta precisión que, con el cuidado adecuado, puede ofrecer más 
de una década de servicio confiable. Está disponible en varias capacidades, desde 120 gramos hasta 65 kilogramos.  

1.2 Características  

1.2.1 Pantalla  

La pantalla de 7 pulgadas cuenta con colores vibrantes y un panel de vidrio que es fácil de limpiar y protege contra 
derrames químicos.  

1.2.2 Diseño modular  

Las balanzas están compuestas por dos módulos interconectados: una terminal y una base. Diseño de terminal 
y base desmontables listos para su uso en gabinetes de laboratorio pequeños o campanas de gases  

1.2.3 Celda de carga digital con sensores ambientales avanzados  

Las balanzas cuentan con la plataforma de celda de carga digital con tres sensores ambientales, que son la 
temperatura, la humedad y la presión del aire de la celda de carga.  

1.2.4 Diseño con protector contra corrientes de aire extraíble  

Protector contra corrientes de aire extraíble que ofrece una limpieza sin complicaciones y un cuidado a largo plazo  

1.2.5  Sistema de nivelación motorizada  

Las balanzas cuentan con un sistema de nivelación motorizado equipado con un nivel de burbuja digital.  

1.2.6 Puertas automáticas contra corrientes de aire  

Protección de seguridad antivuelco mejorada con funcionamiento de sensor IR para un fácil acceso a la muestra 

y evita lesiones en las manos. 

1.2.7 Indicadores de estado e iluminación para la muestra  

Los indicadores de estado para el pesaje indican el comportamiento de sobrecarga o subcarga durante el proceso 

de pesaje.  

Iluminación de las muestras para mejorar la visibilidad y crear un entorno de visión clara  

1.2.8 Función de Transferencia de Datos HID  

Compatibilidad con HID (Human Interface Device) conexión a una computadora sin necesidad de controladores  

1.2.9 Sincronización de Tiempo NTP (Protocolo de Tiempo de Red)  

La función NTP permite a los usuarios sincronizar la hora de los datos de pesaje en toda la red local, lo que garantiza 

la consistencia. 

1.2.10 Sistema de inicio de sesión con huella dactilar (accesorio)  

El sistema de inicio de sesión con huella dactilar ofrece una forma cómoda y segura de iniciar sesión, eliminando 
el riesgo de olvidar contraseñas o de fugas de contraseñas no autorizadas. Estas medidas protegen los datos de 
pesaje y las configuraciones definidas del proceso de pesaje, evitando que se alteren o eliminen. Restablezca la 
memoria interna de huellas dactilares en el menú Restablecimiento de fábrica  
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2 Precauciones de Seguridad  

2.1 Uso Previsto  

Este instrumento está diseñado para su uso en laboratorios, farmacias, escuelas, empresas e industria ligera. 

Solo debe utilizarse para medir los parámetros descritos en estas instrucciones de funcionamiento. Cualquier 

otro tipo de uso y funcionamiento más  allá de los límites de las especificaciones técnicas sin el consentimiento 

por escrito de OHAUS se considera no previsto. Este instrumento cumple con los estándares actuales de la 

industria y las regulaciones de seguridad reconocidas; sin embargo, puede constituir un peligro en uso. Si el 

instrumento no se utiliza de acuerdo con estas instrucciones de funcionamiento, la protección prevista 

proporcionada por el instrumento puede verse afectada. 

2.2 Definición de las Señales de Advertencia y Símbolos  

Las notas de seguridad están marcadas con palabras de advertencia y símbolos de advertencia. Estas muestran 

advertencias y problemas de seguridad. Ignorar las notas de seguridad puede producir lesiones personales, 

daños en el instrumento, fallos de funcion amiento y resultados incorrectos.  

ADVERTENCIA Para una situación peligrosa con un riesgo medio, que puede provocar lesiones graves o la muerte 

si no se evita. 

PRECAUCIÓN Para una situación peligrosa con un riesgo bajo, que puede provocar daños al dispositivo o a  la 

propiedad o la pérdida de datos, o lesiones leves o medias si no se evita.  

ATENCIÓN Para información importante sobre el producto. Puede provocar daños en el equipo si no se evita.  

NOTA Para obtener información útil sobre el producto.  

Símbolos de Advertencia  
 

Peligro general  Riesgo de explosión   Peligro de 

descarga eléctrica  

2.3 Indicaciones de Seguridad  

PRECAUCIÓN: Lea todas las advertencias de seguridad antes de instalar, conectar o realizar 

mantenimiento de este equipo. El incumplimiento de estas advertencias puede ocasionar lesiones 

personales o daños materiales. Conserve todas las instrucciones para futuras consu ltas. 

¶ Antes de conectar la alimentación, compruebe que el rango de tensión de entrada del adaptador 
de CA y el tipo de enchufe sean compatibles con la fuente de alimentación de red de CA local.  

¶ Conecte el cable de alimentación únicamente a una toma de corriente con conexión a tierra 
compatible. (Solo para modelos Explorer Plus de alta capacidad) 

¶ No coloque el equipo de tal manera que sea difícil alcanzar la conexión de alimentación.  

¶ Asegúrese de que el cable de alimentación no suponga ningún obstáculo ni riesgo de tropiezos.  

¶ Utilice el equipo solo en las condiciones ambientales especificadas en estas instrucciones. 

¶ Este equipo es solo para uso en interiores. 

¶ No utilice el equipo en entornos húmedos, peligrosos o inestables.  

¶ No permita que penetren líquidos en el equipo.  

¶ No cargue el equipo por encima de su capacidad nominal. 

¶ No deje caer cargas sobre la plataforma. 

¶ No coloque el equipo boca abajo en la plataforma. 
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¶ Utilice únicamente accesorios y periféricos aprobados.  

¶ Desconecte el equipo de la fuente de corriente antes de limpiarlo. 

¶ Las reparaciones y el mantenimiento solo deben ser realizados por personal autorizado. 

¶ Cuando envíe o transporte este producto, siga las normativas aplicables para equipos que 
contengan baterías de iones de litio.  

 

ADVERTENCIA:  ¡No trabaje nunca en entornos expuestos a riesgos de explosión! La carcasa del 

instrumento no es hermética al gas. (Riesgo de explosión debido a la formación de chispas, corrosión 

causada por la entrada de gases). 

 

ADVERTENCIA:  ¡Existe riesgo de descarga eléctrica dentro de la carcasa! La carcasa solo debe ser 

abierta por personal autorizado y cualificado. Desconecte todas las conexiones eléctricas de la unidad 

antes de abrirla. 

 

PRECAUCIÓN:  La protección proporcionada por la unidad puede verse afectada si se utiliza con 

accesorios no suministrados o recomendados por el fabricante, o si se utiliza de una manera no 

especificada por el fabricante. 

 

 ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA  

 Evite presionar dos escobillas de carbón mientras el ionizador esté encendido.  
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3 Instalación  

3.1 Desembalaje  

Desempaque con cuidado la balanza Explorer Plus y sus componentes. Los componentes incluidos pueden variar 

en función del modelo de balanza. Conserve el embalaje para un almacenamiento y transporte seguros.  

· Balanza 

· Guía de inicio rápido  

· Platillo de pesaje 

· Adaptador de corriente y enchufe electrónico local (excepto modelos de alta capacidad)  

3.2 Componentes de Instalación  

La balanza Explorer Plus está diseñada para una instalación rápida y sin montaje, lo que permite su uso inmediato.  

Solo tiene que seguir los pasos para montar su balanza Explorer Plus en cuestión de segundos.  

Es necesario montar todos los componentes antes de utilizar la balanza.  

3.2.1 Para los Modelos de 0.01  mg, 0.1  mg y 1  mg 

Desempaque la balanza e instale el platillo de pesaje 

 

3.2.2 Para los Modelos de 0.01  g y 0.1  g 

Desempaque la balanza e instale el platillo de pesaje 
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3.2.3 Para modelos de alta capacidad  

Desempaque la balanza e instale el platillo de pesaje 

 

3.2.4 Selección de Una Ubicación  

Los factores externos, como las fluctuaciones de temperatura, las corrientes de aire, las interferencias 

electromagnéticas y las vibraciones, pueden afectar a la exactitud de la balanza analítica. Es importante mantener 

la balanza analítica en un entorno c ontrolado para minimizar estos factores y garantizar lecturas precisas. 
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3.3 Alimentación de la Conexión  

· Para los modelos analíticos y de precisión suministrados con un adaptador de CA, enchufe el conector 

de salida de CC en el receptáculo de alimentación en la parte posterior de la base. A continuación, 

conecte el cable de alimentación de CA a una toma de co rriente adecuada. 

· En el caso de los modelos de alta capacidad, debe conectar el cable de alimentación a una toma de corriente 

con conexión a tierra adecuada.  

  

 

Precaución:   

Å Para utilizar con una fuente de alimentación certificada por CSA (o equivalente aprobada), que debe 
tener una salida de corriente limitada. 

Å Deje que el equipo se caliente durante 60 minutos para obtener un rendimiento de pesaje óptimo.  
 

 

 

3.4 Encendido de la balanza  

· Presione brevemente el botón de encendido para encender la balanza.  

  

· Inicie sesión en la balanza con el NOMBRE DE USUARIO Y LA CONTRASEÑA predeterminados.  

-  ID DE USUARIO: Admin  

-  CONTRASEÑA: No requiere contraseña  
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· Cuando la balanza esté en modo de reposo o en espera, oprima el ícono LABMAN  para iniciar el pesaje. 

3.5 Ajuste de los ángulos de visión  

Para ajustar el ángulo de la pantalla, sujete la base de la terminal y muévala hacia arriba o hacia abajo. El cable 
de conexión interno tiene una longitud máxima de 1 metro.  

 
 

3.5.1 Nivele la balanza antes de usarla  

Los modelos analíticos y de precisión Explorer Plus están equipados con un sistema de nivelación motorizado y 

una burbuja de nivelación digital. Para nivelar su balanza Explorer Plus, solo tiene que seguir los pasos indicados. 

El indicador de nivel digital advierte cuando la mesa de pesaje no está nivelada. El modelo Explorer Plus de alta 

capacidad también cuenta con una burbuja de nivelación digital integrada, pero tiene pasos de nivelación 

ligeramente diferentes. 

La balanza utiliza un programa de nivelación motorizada integrado para nivelarla automáticamente.  

· Diríjase a la pantalla principal para encontrar el botón Nivelación motorizada en la esquina izquierda y oprímalo 

para empezar a nivelar la balanza.  

· El proceso es totalmente automatizado y no requiere ninguna operación del usuario durante la nivelación.  

· Si el entorno es inestable o la mesa de pesaje se inclina demasiado, el proceso de nivelación puede fallar. 

En estos casos, mueva la balanza a una superficie estable y nivelada que pueda absorber las vibraciones. 

     
 

· Para el modelo Explorer de alta capacidad, oprima el botón de nivelación y ajuste las patas de nivelación 

de acuerdo con la posición del nivel digital hasta que el nivel esté centrado.  
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3.6 Desconecte la terminal de la base de pesaje  

 Para quitar la terminal de la base, simplemente levántela hacia arriba.  

 Para volver a colocar la terminal, alinee las barras de conexión con las ranuras del bastidor base e introdúzcalas.  

 Si necesita una distancia de funcionamiento más larga, el cable de extensión de la terminal y el kit de torre 

están disponibles como accesorios opcionales. Consulte la lista de accesorios en la sección  11.1. 

 

3.7 Extracción del Para -Brisas  

Å Quite el platillo de pesaje y desbloquee el anillo fijo del protector contra corrientes de aire. 

 

              
 

Å Retire la placa EMC y extraiga los 4 tornillos situados debajo. Levante el protector contra corrientes de aire 
de forma vertical. 

        

BLOQUEAR DESBLOQUEAR
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3.8 Conexión de la Interfaz  

Las opciones de comunicación mejoradas incluyen 2 hosts USB (tipo A), 1 dispositivo USB (tipo B), 1 dispositivo 

USB (tipo C), 1 puerto Ethernet Lan (RJ45), 1 RS232, adaptador wifi y Bluetooth opcional. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

tǳŜǊǘƻǎ¦{.!ȅ¦{./ΣǇǳŜǊǘƻ

9ǘƘŜǊƴŜǘ[ŀƴΣŎƻƴŜŎǝǾƛŘŀŘ.¢Ŝ

ƛƴŀƭłƳōǊƛŎŀǇƻǊǿƛŬ

tǳŜǊǘƻǎ ¦{.! ȅ ¦{./
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3.9 Instalación de la batería recargable para modelos de alta capacidad  

 

Siga estos pasos para instalar correctamente la batería recargable:  

 ̧ Retire la tapa de la batería  

Â Retire los 4 tornillos que fijan la tapa de la batería.  

 ̧ Conecte el cable de carga  

Â Inserte el cable flexible de carga de la batería en la interfaz de la batería y se acopla con dos hebillas 

de bloqueo. 

 

 ̧ Vuelva a instalar la batería y asegure la cubierta  

Â Vuelva a colocar la batería en su ranura.  

Â Apriete los 4 tornillos para bloquear la tapa de la batería en su lugar.  

 

/ƻƳǇŀǊǝƳŜƴǘƻ 
ŘŜ ƭŀ .ŀǘŜǊƝŀ

/ŀōƭŜ 
ŘŜ /ŀǊƎŀ

tŀǉǳŜǘŜ 
ŘŜ .ŀǘŜǊƝŀ

/ŀōƭŜ 
ŘŜ /ŀǊƎŀ

/ƛŜǊǊŜ ŘŜ 
{ŜƎǳǊƛŘŀŘ

/ƛŜǊǊŜ ŘŜ 
{ŜƎǳǊƛŘŀŘ

¢ƻǊƴƛƭƭƻ

¢ƻǊƴƛƭƭƻ

¢ƻǊƴƛƭƭƻ

¢ƻǊƴƛƭƭƻ
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3.10 Descripción General de las Piezas y Características - Modelos con 

Para-Brisas  

3.10.1 Vista Lateral  

 

3.10.2 Vista Posterior  

 

tǳŜǊǘƻ ¦{..

tǳŜǊǘƻŘŜ.ƭƻǉǳŜƻŘŜ{ŜƎǳǊƛŘŀŘ

!ƭƛƳŜƴǘŀŎƛƽƴ 9ƭŞŎǘǊƛŎŀ

LƴǘŜǊǊǳǇǘƻǊ !ǇǊƻōŀŘƻ ǇŀǊŀ Ŝƭ /ƻƳŜǊŎƛƻ
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3.10.3 Gancho de Pesaje Inferior  

 

 

3.11 Descripción General de las Piezas y Características - Modelos Sin 

Para-Brisas  

3.11.1 Vista Lateral  

 

/ǳōƛŜǊǘŀ ŘŜ 
tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŘŜƭ DŀƴŎƘƻ 
ŘŜ tŜǎŀƧŜ LƴŦŜǊƛƻǊ DŀƴŎƘƻ ŘŜ

tŜǎŀƧŜ LƴŦŜǊƛƻǊ 

/ǳōƛŜǊǘŀ ŘŜ tǊƻǘŜŎŎƛƽƴ ŘŜƭ 
DŀƴŎƘƻ ŘŜ tŜǎŀƧŜ LƴŦŜǊƛƻǊ

DŀƴŎƘƻ ŘŜ 
tŜǎŀƧŜ LƴŦŜǊƛƻǊ 
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3.11.2 Vista Posterior  

 
 

3.12 Descripción general de los modelos de alta capacidad  

3.12.1 Vista Lateral  

 

3.12.2 Vista Posterior  
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3.13 Descripción general de la terminal  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

{ŜƴǎƻǊŜǎ 
{ƛƴ /ƻƴǘŀŎǘƻ

{ŜƴǎƻǊŜǎ 
{ƛƴ /ƻƴǘŀŎǘƻ

.ƻǘƽƴ ŘŜ 9ƴŎŜƴŘƛŘƻ

tǳŜǊǘƻǎ ¦{.! ȅ ¦{./

tǳŜǊǘƻ [!b 9ǘƘŜǊƴŜǘ

wWмм ǇŀǊŀ !ŎŎŜǎƻǊƛƻ 
ŘŜ IǳŜƭƭŀ 5ŀŎǝƭŀǊ



ES-22  Balanzas Explorer Plus TM  

 

3.14 Características de la Pantalla Principal  

Esta balanza Explorer Plus tiene una pantalla de 7 in con colores vibrantes y un panel de vidrio que es fácil de 

limpiar y protege contra derrames de productos químicos.  

   

Superior izquierda  
(Teclas de acceso 
directo)  

V Nivelación 
motorizada 

V Impresión por 
Lotes 

V Ionizador 

Línea Superior  

V Muestra la información esencial de la balanza, como el nombre 
del modelo, la capacidad máxima, el valor d y el valor e.  

V Nombre de usuario y fecha/hora  

Superior derecha  

V Íconos de 
periféricos 
conectados 
a la balanza 

V Burbuja de 
nivelación en 
tiempo real 

V Señales de 
advertencia  

Oprima la tecla 
trapezoidal para 
cambiar entre los 
menús principales.  

V Configuración 

Rápida  

V Calibración  

V Configuración 

de la Balanza 

V Administración 

de Usuarios 

V Modos de 

Aplicación  

V Unidades 

de Pesaje 

V Comunicación  

V Biblioteca 

V Mantenimiento 

V Restablecer 

Ajustes 

de Fábrica  

V Cerrar Sesión  

V Apagar 

 

Área de la Pantalla 
Principal  

V Haga clic en ñgò 

para cambiar 

a una unidad 

alternativa  

V Visualización del 

parámetro de la 

aplicación actual 

en el Campo 

de Referencia  

V Sensores 

ambientales de 

celda de carga 

digital 

Oprima  la tecla  
ñPesaje b§sicoò 
para  cambiar  
los  modos  
de aplicación  
de pesaje.  

Teclas de acceso directo  

V Ajustes del artículo, Cero, impresión, tara, calibración, 
biblioteca/m®todo, sensores y oprima la tecla ñAGREGAR+ò 
para agregar accesos directos personalizados 

ADD+  

V 1d/10, puerta 
izquierda abierta, 
puerta derecha 
abierta, nivelación 
motorizada, 
prueba de 
repetibilidad 
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3.15 Advertencias y Notificaciones  

La balanza Explorer Plus cuenta con un sistema interno de advertencia y notificación que alerta a los usuarios 
para que tomen medidas en las siguientes circunstancias: 

- Falla de Calibración: La balanza no se ha calibrado correctamente.  

- Nivelación necesaria: La balanza debe nivelarse cuando la burbuja del nivelación digital no esté centrada.  

- Caducidad de la contraseña: La contraseña caducó según la política de contraseñas.  

- Indicador de batería: La balanza de alta capacidad utiliza una batería cuando el cable de alimentación no 
está conectado.  

Â El porcentaje de vida útil de la batería se mostrará en la esquina derecha de la pantalla principal.  

Â Cuando la carga de la batería sea baja, aparecerá una señal de advertencia de batería. Se recomienda 
conectar la fuente de alimentación en un plazo de 30 minutos. De lo contrario, la pantalla de la balanza 
podría apagarse y provocar la pérdida de datos de pesaje. 

     

3.15.1 Falla de calibración  

Å Oprima la señal de advertencia y aparecerá la notificación en la pantalla. Oprima el mensaje y encontrará 

la tecla ñCalibraci·n inicialò. 

     

Å Realice una calibración interna o una calibración de extensión. Para obtener más información, consulte  

5.4 Calibración . 

3.15.2 Nivelación Necesaria  

Å Oprima la señal de advertencia y aparecerá la notificación en la pantalla. Oprima el mensaje y encontrará 

la tecla ñNivelaci·nò. 
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3.15.3 Caducidad de la Contraseña  

Oprima la señal de advertencia y aparecerá la notificación en la pantalla. Oprima el mensaje y encontrará la tecla 

ñRestablecer Contrase¶aò. 

     

Nota: Si olvida su contraseña, póngase en contacto con Ohaus o con su distribuidor local de Ohaus para obtener 

ayuda. 

3.16 Teclas de Acceso Directo  

En la parte inferior de la pantalla principal hay ocho teclas de acceso rápido para aplicaciones de pesaje básicas. 

Los usuarios pueden personalizar cinco teclas de acceso directo adicionales utilizando la función ADD+.  

3.16.1 Teclas de Acceso Directo Estándar  

Teclas de acceso 

directo 
Descripción  

Ajustes 

del  Artículo  

Oprima para configurar los ajustes del modo de aplicación actual.  

Cero  Retire la carga del platillo y oprima Cero  para poner la pantalla a cero. Cuando el platillo de 

pesaje está vacío, el indicador >0< se enciende cuando la medición está dentro de + 1ù4 de 

división (d) del ajuste de cero.  

Nota:  La balanza también cuenta con Auto Zero Tracking (AZT) que mantiene 

automáticamente un centro de cero dentro de las tolerancias establecidas en el menú AZT 

(consulte Configuración de la balanza  ). 

Imprimir  Oprima Imprimir  para enviar el valor mostrado a una impresora o computadora a través del 

puerto COM activo. 

Asegúrese de que la balanza esté conectada a la impresora o a la computadora y de que los 

parámetros de la interfaz estén configurados correctamente.  

Tara  La tecla Tara sirve para tarar el peso del contenedor a cero y el peso neto se mostrará en el 

Campo de Referencia.  

CAL Oprima CAL para calibrar la balanza o para establecer los parámetros de calibración.  

Biblioteca Oprima la tecla "Biblioteca" para crear una nueva biblioteca o recuperar una existente para la 

aplicación actual.  
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Sensores Las balanzas tienen dos sensores sin presión que se pueden asignar a una función única 

cuando se activan. Los ajustes del sensor son: Desactivado, imprimir, Cero, calibración, tara, 

puertas automáticas, abrir puerta izquierda, abrir puerta derecha, ionizad or, ionizador + tara 

y luz del protector contra corrientes de aire. 

 

Una vez que el sensor esté configurado para una función específica, pasar la mano sobre él 

activará esa función y hará que la luz del sensor se ponga verde. Si el sensor no se activa, 

verifique los ajustes. Las luces del sensor permanecerán en rojo.  

Guardar en USB Cuando el usuario inserte la unidad flash USB, aparecerá un ícono en el lado derecho del 

sensor. Mientras se guardan los datos en la unidad USB, el ícono mostrará el progreso.  

No desconecte la unidad USB durante la transferencia de datos. 

 

Agregar+ 

 

Cinco teclas de acceso directo adicionales que se pueden personalizar.  

Haga clic en la tecla ñFlecha a la derechaò para mover la tecla de acceso directo disponible 

al §rea seleccionada y oprima ñGuardarò para salir.  

La nueva tecla de acceso directo aparecer§ en el lado derecho de la secci·n ñSensorò. Deslice 

a lo largo de la línea inferior para encontrar la nueva tecla de acceso rápido.  
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3.16.2 Teclas de Acceso Directo Adicionales (Agregar+)  

1d /10d Oprima 1/10 para cambiar la desviación de 1d o 10d para el resultado de pesaje  

Nivelación motorizada  Oprima para nivelar la balanza de forma motorizada 

Prueba de Repetibilidad Oprima Prueba de Repetibilidad  para realizar la prueba de repetibilidad  

Puerta izquierda abierta Abra la puerta izquierda del protector contra corrientes de aire  

Puerta derecha abierta Abra la puerta derecha del protector contra corrientes de aire 

3.17 Teclas de Acceso Directo  

Las teclas de acceso directo solo están disponibles en la aplicación de pesaje básico. Para obtener más información, 

consulte la tecla de acceso directo en la sección  4.2.9.  

3.18 Sensores ambientales de celda de carga digital  

Mejora de la plataforma de celdas de carga digitales con tres sensores ambientales: temperatura de la celda 

de carga, humedad y presión del aire.  

Nota: Los sensores ambientales solo están activos en el modo de pesaje básico. Oprima el campo para ver los 

detalles; oprima de nuevo para ocultarlo. 

     

3.19 Conexiones HID  

La balanza Explorer Plus admite la conexión HID (dispositivo de interfaz humana) a una computadora sin 

necesidad de controladores. Esto permite a los usuarios utilizar un ratón o teclado para introducir información 

como el nombre de usuario, la ID de USUARIO, el Nombre de la Muestra, el nombre del lote y otros detalles de 

entrada. El campo de entrada admite caracteres ingleses y franceses, así como números y símbolos.  

3.19.1 Teclado Inglés  

Å El teclado ingl®s es la configuraci·n predeterminada. Haga clic en la tecla ñFlecha hacia arribaò. Encontrar§ 

la letra minúscula y un símbolo adicional como @, %, -, ^ y etc. 

Å Repita tres veces y podrá encontrar todos los caracteres que necesita introducir.  

Å El idioma seleccionado actualmente se muestra en la tecla de ESPACIO.  



Balanzas Explorer Plus TM  ES-27 

 

     

Entrada de Letra Mayúscula/Número  Entrada de Letra Minúscula/Símbolo  

 

Entrada de Número/Símbolo  

3.19.2 Teclado Francés  

Å Haga clic en la tecla ñTierraò, el teclado cambia al idioma franc®s.  

Å Oprima la flecha hacia arriba para acceder a los caracteres franceses, así como a símbolos como %, 1/2, 

1/4, 3/4, ã2, į3, ml, y mucho m§s. 

Å Repita tres veces y podrá encontrar todos los caracteres que necesita introducir.  

Å El idioma seleccionado actualmente se muestra en la tecla de ESPACIO. 

     

Entrada de Letra Mayúscula/Número  Entrada de Letra Minúscula/Símbolo  

 

Entrada de Caracteres/Números en Francés  
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4 Modos de aplicación de pesaje  

4.1 Introducción  

La balanza Explorer Plus tiene 15 modos de aplicación de pesaje. Todas las aplicaciones están activadas de 

forma predeterminada. Puede desactivar los modos de aplicación de pesaje en Menú, Menú/Modos de aplicación. 

Antes de usar cualquier aplicación de pes aje, asegúrese de que la balanza esté nivelada y calibrada 

correctamente. 

El bot·n de cambio de modo de aplicaci·n se encuentra en la esquina inferior izquierda. Oprima la tecla ñPesaje 

b§sicoò para cambiar los modos de aplicaci·n de pesaje. 

     

Å La aplicación de Pesaje Básico  se utiliza para determinar el peso de los artículos en la unidad de medida 

seleccionada. 

Å El Conteo de Piezas  muestra el número de piezas en función del peso promedio de las piezas. Verifica si 

las piezas de muestra actuales están dentro de las tolerancias (por ejemplo, con respecto a un límite superior 

e inferior). 

Å El Chequeo de Conteo  verifica si las piezas de muestra actuales están dentro de las tolerancias (por ejemplo, 

con respecto a un límite superior e inferior).  

Å El Pesaje Porcentual  muestra el peso actual como porcentaje de un Peso de Referencia. 

Å El Chequeo de Peso  verifica si el peso actual se encuentra dentro de las tolerancias (por ejemplo, con 

respecto a un límite superior e inferior).  

Å El Pesaje Dinámico  se establece para pesar objetos que no son estables, como animales. 

Å La Totalización  se utiliza para sumar los pesos de varias muestras e informar de los datos estadísticos de 

la serie de muestras. 

Å La Formulación  se utiliza para combinar varios elementos en cantidades proporcionales. 

Å El Diferencial  se utiliza para calcular la diferencia de peso de varias muestras tomadas en diferentes momentos. 

Å La Determinación de Densidad  se usa para determinar la densidad de un sólido o un líquido.  

Å La Retención de Pico  captura el peso máximo en una serie de pesajes.  

Å El Ajuste de pipetas  calcula la inexactitud e imprecisión de las pipetas y se utiliza para comprobar si la 

dosificación de una pipeta se encuentra dentro de las tolerancias.  

Å El SQC se usa para determinar la homogeneidad de los artículos de uno o varios lotes a lo largo del tiempo.  

Å La variación del peso de llenado sirve para evaluar la uniformidad del peso del material dispensado en un 

recipiente o molde a lo largo del proceso de fabricación.  

Å El control de la tasa de flujo  tiene como objetivo gestionar el volumen o la masa de fluido (líquido o gas) 
que pasa a través de un sistema de bombeo durante un periodo específico.  
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4.2 Pesaje Básico  

 Los modos básicos de aplicación de pesaje se muestran de forma predeterminada en la pantalla principal.  

 Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

 Coloque la muestra en el platillo para mostrar el peso. Cuando está estable, aparece el asterisco *. 

 El valor resultante se muestra en la línea de pesaje principal en la unidad de medida activa.  

4.2.1 Resultado de Pesaje  

 

 

4.2.2 Campos de Referencia: Pesaje Básico  

Campos  de Referencia  Descripción  

Peso bruto/tara Muestra el peso bruto y el valor de tara cuando se tara el contenedor 

Peso mínimo (condicional)  Cuando el peso mínimo se establece en o por debajo del peso mínimo.  

Muestra el valor de peso mínimo.  

Sensor Ambiental Temperatura, humedad y presión del aire de la celda de carga. 

La configuración predeterminada está activada.  

Haga clic para ocultar este campo. 

Barra de Capacidad La línea roja representa la carga actual como una proporción de la 

capacidad máxima de la balanza.  

Ajustes del Artículo  Å Unidad de Pesaje Principal: La unidad predeterminada es 
gramos. El operador puede cambiar a unidades de pesaje 
alternativas y a dos unidades personalizadas. 

Å Unidad de Pesaje Secundaria: puede tener unidades de pesaje 
alternativas y 2 unidades personalizadas 

Å Modo de Pesaje: Estándar, Modo de Dosificación de Muestras  

Â El Modo de Dosificación de Muestras está diseñado para 
muestras potentes, o para cualquier muestra que es 
sensible para ser estable 

Å Pesaje Mínimo  

Å Tara Automática: Tara automática del valor del contenedor  
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4.2.3 Ajustes del Artículo  

Oprima el botón AJUSTES DEL ARTÍCULO para cambiar los ajustes de la aplicación.  

 

Unidad de Pesaje Principal/Unidad de Pesaje Secundaria  

· Haga clic en ñgò para cambiar a una unidad de pesaje principal alternativa. La unidad predeterminada 

es el gramo.  

· Seleccione una unidad secundaria que se mostrará debajo de la línea principal.  

Cambiar a unidad alternativa  

Haga clic en ñgò para cambiar a una unidad alternativa 

 

4.2.4 Peso Mínimo  

La determinación del peso mínimo en los laboratorios es crucial para garantizar unos resultados de pesaje 

precisos y confiables. La balanza Explorer tiene la función de peso mínimo con la que el usuario ya obtiene el 

resultado del peso manual de la prueba de repetibilidad. En el pesaje básico, el usuario puede introducir el peso 

mínimo conocido en esta balanza. Cuando el resultado sea inferior al peso mínimo, la pantalla mostrará 

ñPor debajo del peso m²nimoò y el operador tendr§ que a¶adir m§s muestras.  

La balanza Explorer Plus ofrece tres opciones de ajustes de peso mínimo: Desactivado, Activado o Por debajo 

del peso mínimo.  

 Desactivado:  Función desactivada.  

 Activado: Cuando el resultado es inferior al peso m²nimo, la pantalla mostrar§ ñPor debajo del peso m²nimoò.  

Â El operador tuvo que agregar más muestras. El resultado no se imprimirá en papel.  

 Por Debajo del Peso Mínimo:  Cuando el resultado es inferior al peso m²nimo, la pantalla mostrar§ ñPor 

debajo del peso m²nimoò. El operador tuvo que agregar m§s muestras. El resultado se imprimir§ en papel. 

 Ejemplo:  Si el peso mínimo se establece en 10  g y la muestra pesa 4.99910 g, la pantalla mostrará 

ñPor Debajo del Peso M²nimoò. Una vez que se a¶adan muestras adicionales y el peso alcance el est§ndar 

de peso mínimo, la pantalla mostrará el peso estándar.  
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4.2.5 Establecer el valor de peso mínimo  

 Oprima para ir a la pestaña Biblioteca de Muestras para introducir el valor de peso mínimo cuando active el 

peso mínimo en la configuración.  

 Introduzca el valor de peso mínimo y el rango de peso mínimo es de 0  g a la capacidad máxima. Si el número 

est§ fuera del rango, se mostrar§ un mensaje de error ñEntrada no v§lidaò. 

      

4.2.6 Tara Automática  

 La tara automática permite a los usuarios tarar el peso del contenedor  

 Cuando la tara automática está activada, la pantalla mostrará el mensaje "Coloque el contenedor en el platillo".  

 Después de colocar un contenedor en el platillo de pesaje, su peso se almacenará en la balanza. 

A continuación, se mostrarán los valores de peso neto y peso bruto en el Campo de Referencia.  

     

 

4.2.7 Biblioteca de Muestras  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. 

Se pueden guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad 

total de la biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando 

el uso de la biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca 

o elimine todos los elementos. Para ver el menú completo de la biblio teca, consulte la sección Biblioteca.  

Crear, Activar y Eliminar una Biblioteca  

 Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  
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 Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

 Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  

 Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca activado.  

 Se puede configurar más información de la muestra en la biblioteca, incluido el Nombre de la Muestra, la ID 

de la muestra, la ID de partida, la ID del lote, la ID del proyecto y la creación de 10 ID más personalizadas.  

      

4.2.8 Ajustes de Impresión  

La balanza Explorer Plus ofrece ajustes de impresión avanzados. Los usuarios pueden personalizar el formato 

de salida y el contenido y dirigirlos a Excel o guardarlos en un formato compatible con USB. Además, los usuarios 

pueden revisar el contenido de impresión para asegurarse de que todos los elementos estén correctamente 

seleccionados antes de imprimir en papel o enviar a la computadora. 

Para obtener más información sobre los Ajustes de impresión, consulte la sección  6.0 Impresora 

 

4.2.9 Teclas de Acceso Directo  

La balanza Explorer Plus ofrece tres botones de acceso directo para facilitar la nivelación, imprimir el resultado 

de la muestra del lote y activar la función del ionizador.  

 

Nivelación Motorizada  

Oprima el ícono Nivelación motorizada para iniciar la nivelación automática de la balanza. La burbuja de 

nivelación digital inicial mostrará el estado en tiempo real en la esquina superior derecha. Consulte la sección 

5.3.8 para obtener información detalla da sobre la nivelación motorizada.  

 

Impresión por Lotes  

La impresión por lotes permite a los usuarios registrar e imprimir una lista de pesos de muestra, con la capacidad de 

manejar hasta 999 unidades de muestra en un solo lote. Esta función es exclusiva de la aplicación de Pesaje básico.  

 Oprima el botón para iniciar la medición de muestras por lotes. La información de la muestra del lote se mostrará 

en el lado izquierdo de la pantalla. El lado derecho de la pantalla muestra el resultado de la muestra actual. 

 Coloque una muestra en el platillo de pesaje y oprima Aceptar cuando el peso sea estable. 
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 Oprima el bot·n ñFinalizar loteò para completar el pesaje del lote de muestras y, a continuaci·n, el operador 

podrá imprimir todos los datos de pesaje del lote a la vez.  

 Antes de imprimir, el usuario puede volver a editar si el resultado tenga errores.  

 El usuario puede exportar los datos a PDF o imprimirlos en una computadora o una impresora. Después de 

imprimir, el operador puede revisar el resultado del historial  

     

Notas:   

· El valor de impresión del lote puede empezar desde 0  g en el proceso de pesaje del lote. 

· Si los usuarios desean continuar con la impresi·n por lotes, oprima ñVOLVER A EDITAR" para salir de la 

pantalla de resultados. El resultado no se imprimirá ni se guardará en el historial.  

Ionizador  

Oprima el ícono Ionizador para utilizar el cepillo de electrodos para neutralizar la cámara de pesaje. Consulte la 

sección  5.5.12 para obtener información detallada sobre el ionizador.  

4.3 Conteo de Piezas  

· Utilice esta aplicación para contar muestras de peso uniforme.  

· En la parte inferior de la pantalla de inicio, seleccione Conteo de piezas.  

· Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

· Coloque objetos en el platillo para mostrar el número de piezas. Se muestra el peso promedio por pieza 

(APW) predeterminado (o el último).  

· Configure el TAMAÑO DE LA MUESTRA, peso medio de la pieza (APW) antes de iniciar la aplicación 

de Conteo de Piezas.  
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4.3.1 Botones de Aplicación  

Botón de la Aplicación  Descripción  

Tamaño de la Muestra  Ingrese el tamaño de la muestra  

Ajustar el APW  Coloque la muestra en el platillo y la balanza calculará el peso 

promedio por pieza (APW). 

Introducir el APW  Introduzca Peso Promedio por Pieza (APW) 

0  La tecla de estadísticas sirve para registrar el número de conteos de 

piezas y para que, al oprimir este botón, el operador pueda revisar 

los resultados de las estadísticas.  

+ Oprima este botón para acumular el peso manualmente. En el Modo 

Estadísticas Automáticas, este botón estará inactivo.  

Ajustes del Artículo   Optimización Automática: la optimización automática de APW 
puede Optimizarse Automáticamente, lo que mejora la 
precisión del conteo.  

 Estadísticas: Automática, Manual  

 Unidades de Pesaje Secundarias: pueden usar 15 unidades 
de pesaje y 2 unidades personalizadas 

 Tara Automática: Tara automática del valor del contenedor  

4.3.2 Inicio del Conteo de Piezas  

Paso 1: Establecimiento de un Peso Promedio por Pieza (APW)  

Cada vez que se cuenta un nuevo tipo de pieza, se debe establecer el peso nominal de una pieza (Peso Promedio 

por Pieza o APW) utilizando una pequeña cantidad de piezas.  

Establecimiento de un Peso Promedio por Pieza Conocido (APW)  

· Oprima el botón INTRODUCIR EL APW e ingrese el valor de APW deseado.  

· Oprima INTRO para guardar el valor. 

     

Establecer un nuevo Peso Promedio por Pieza (APW): Derivado  

 Oprima el botón Tamaño de muestra e ingrese el tamaño de muestra deseado.  

 Oprima INTRO para guardar el valor. 

 Coloque la pesa de referencia en el platillo y oprima Aceptar para establecer un nuevo APW. 

 Ejemplo: La pantalla de inicio muestra 2.50006 g con el nuevo APW. 
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· El tamaño de la muestra puede ser de 1 a 10  000 piezas. El tamaño de muestra predeterminado es 10.  

· Una vez que se cambie el tamaño de una muestra, la balanza volverá a calcular inmediatamente la pantalla 

de APW, esperando establecer un nuevo APW. La pantalla de inicio muestra 100 piezas con el nuevo APW 

Paso 2: Conteo de Muestras  

Coloque las muestras en el platillo y la balanza mostrará el número de piezas.  

4.3.3 Acumulación de datos para el Conteo de Piezas  

Utilice la funci·n de Estad²sticas ñ+ò para agregar muestras en funci·n de los n¼meros de conteo y generar 

informes estadísticos.  

La balanza puede almacenar hasta 99 registros de acumulación.  

Paso 1: Configuración del Modo Estadístico en el Modo de Conteo de Piezas  

· Las estadísticas se pueden determinar en modo manual o automáticamente  

· Modo Automático: Los pesos se registran automáticamente cuando son estables  

· Para utilizar la función de estadísticas, actívela primero en Ajustes del artículo.  

· Agregue elementos y oprima el bot·n ñ+ Estad²sticaò para acumular los datos estad²sticos.  

Â Oprima el número de estadística para ver los resultados estadísticos.  

     

Paso 2: Vista del Informe de Estadísticas  

Â El contenido del informe incluye Hora de Inicio, Número de Muestras, Total, Promedio, Máximo, Mínimo, 
Rango, Desviación Estándar, % de Desviación Relativa y Valores de Pesaje de Artículos Individuales.  
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Paso 3: Imprimir el Informe  

Después de revisar el informe, los usuarios pueden elegir entre varias acciones:  

· Borrar las estadísticas y reiniciar el proceso de Pesaje Porcentual  

· Imprimir el informe en una impresora o una computadora en función de la Configuración de Impresión  

· Exportar el informe como archivo PDF a una unidad flash USB 

4.3.4 Biblioteca de Muestras: Conteo de Piezas  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. Se pueden 

guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad total de la 

biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando el uso de la 

biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca o elimine todos 

los elementos. El menú completo de la biblioteca, con sulte la sección 7.0 Biblioteca. 

Crear, Activar y Eliminar una Biblioteca  

 Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  

 Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

 Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  

     

 

 Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca activado.  

 

· Se puede configurar más información de la muestra en la biblioteca, incluido el Nombre de la Muestra, la ID 

de la muestra, la ID de partida, la ID del lote, la ID del proyecto y la creación de 10 ID más personalizadas.  

4.3.5 Ajustes de Impresión  

La balanza Explorer Plus ofrece ajustes de impresión avanzados. Los usuarios pueden personalizar el formato 

de salida y el contenido y dirigirlos a Excel o guardarlos en un formato compatible con USB. Además, los usuarios 

pueden revisar el contenido de impresión para asegurarse de que todos los elementos estén correctamente 

seleccionados antes de imprimir en papel o enviar a la computadora. 

Para obtener más información sobre los Ajustes de Impresión, consulte la sección  6.0 Impresión.  
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4.4 Chequeo de Conteo  

· Use esta aplicación para verificar si las piezas de muestra actuales están dentro de las tolerancias 

(por ejemplo, con respecto a un límite superior e inferior).  

· En la parte inferior de la pantalla de inicio, seleccione Chequeo de Conteo.  

· Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

· Coloque objetos en el platillo para comprobar si el número de piezas se encuentra dentro de las tolerancias. 

Se muestran las piezas por encima y por debajo del límite predeterminado.  

· Configure el TAMAÑO DE LA MUESTRA, peso medio de la pieza (APW) antes de iniciar la aplicación 

de Chequeo de conteo.  

 

4.4.1 Botones de Aplicación y Campo de Referencia  

Botones de 

aplicación/Campo 

de Referencia  

Descripción  

Tamaño 

de la Muestra  

Ingrese el tamaño de la muestra  

Ajustar el APW  Coloque la muestra en el platillo y la balanza calculará el peso promedio 

por pieza (APW). 

Introducir el APW  Introduzca Peso Promedio por Pieza (APW) 

0  La tecla de estadísticas sirve para registrar el número de chequeos de 

conteo y para que, al oprimir este botón, el operador puede revisar los 

resultados de las estadísticas.  

+ Oprima este botón para acumular el peso manualmente. En el Modo 

Estadísticas Automáticas, este botón estará inactivo.  

Ajustes del Artículo   Optimización Automática: la optimización automática de APW 
puede Optimizarse Automáticamente, lo que mejora la precisión 
del conteo. 

 Estadísticas: Automática, Manual  
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 Unidades de Pesaje Secundarias: pueden usar 15 unidades 
de pesaje y 2 unidades personalizadas 

 Señal Acústica: El zumbador de la balanza sonará para alertar 
al usuario del estado de la comprobación.  

Â Ajustes Disponibles: Apagado, Por Debajo, Aceptar, 
Por Encima, Por Debajo y Por Encima 

 Tara Automática: Tara automática del valor del contenedor  

Barra de 

verificación  

 

 Por Debajo: Indicador Naranja  

 Aceptar:  Indicador Verde 

 Por Encima:  Indicador Rojo 

 El estado de comprobación se divide en 20 segmentos para 
mostrar la proporción de la carga actual en relación con la 
capacidad total. Cada segmento corresponde al 5 % de la 
capacidad total. 

Indicador de 

verificación  

 Los indicadores de estado codificados por colores (verde/naranja/rojo) 
corresponden al peso de la muestra, lo que indica visualmente: 

  Aceptable (verde) 

   Peso insuficiente (naranja) 

  Sobrecarga (rojo) 

Límite Excedido   El valor de la pieza supera el límite mínimo permitido.  

Límite Inferior   El valor de la pieza supera el límite mínimo permitido.  

4.4.2 Inicio del Chequeo de Conteo  

Paso 1: Establecimiento de un Peso Promedio por Pieza (APW)  

Cada vez que se cuenta un nuevo tipo de pieza, se debe establecer el peso nominal de una pieza (Peso 

Promedio por Pieza o APW) utilizando una pequeña cantidad de piezas.  

Establecimiento de un Peso Promedio por Pieza Conocido (APW)  

· Oprima el botón INTRODUCIR EL APW e ingrese el valor de APW deseado.  

· Oprima INTRO para guardar el valor.  

     

Establecer un nuevo Peso Promedio por Pieza (APW): Derivado  

· Oprima el botón Tamaño de muestra e ingrese el tamaño de muestra deseado.  
· Oprima INTRO para guardar el valor. 
· Coloque la pesa de referencia en el platillo y oprima Aceptar para establecer un nuevo APW. 
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· El tamaño de la muestra puede ser de 1 a 10  000 piezas. El tamaño de muestra predeterminado es 10.  
· Una vez que se cambie el tamaño de una muestra, la balanza volverá a calcular inmediatamente la pantalla 

de APW, esperando establecer un nuevo APW. La pantalla de inicio muestra 100 piezas con el nuevo APW 
· Ejemplo: La pantalla de inicio muestra 10.00000 g con el nuevo APW. 

     

Paso 2: Establezca los Límites Superior e Inferior y compruebe el resultado  

· Los Límites Superior e Inferior se establecen en la Biblioteca.  

· La pantalla principal mostrará el estado de comprobación de la muestra actual en la biblioteca.  

Â Si el estado de la comprobación es inferior o superior, las luces se pondrán rojas para indicarlo.  

Â Cuando el valor de la pieza supera los límites superiores, la pantalla mostrará Por encima.  

Â Cuando el valor de la pieza supera los límites inferiores, la pantalla mostrará Por debajo.  

Â Cuando el valor de la pieza se encuentre dentro del rango de aceptación, la pantalla mostrará Aceptar.  

· Ejemplo: La pantalla de inicio muestra 30 piezas en el Rango de  Aceptación.  

  

4.4.3 Acumular los datos para el Chequeo de Conteo  

Utilice la funci·n de Estad²sticas ñ+ò para agregar muestras en funci·n de los n¼meros de conteo y generar 

informes estadísticos.  

La balanza puede almacenar hasta 99 registros de acumulación.  
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Paso 1: Configuración del Modo Estadístico en el Modo de Conteo de Piezas  

· Las estadísticas se pueden determinar en modo manual o automáticamente  

· Modo Automático: Los pesos se registran automáticamente cuando son estables  

   

Paso 2: Vista del Informe de Estadísticas  

· Para utilizar la función de estadísticas, actívela primero en Ajustes del artículo.  

· Agregue elementos y oprima el bot·n ñ+ Estad²sticaò para acumular los datos estad²sticos.  

· Oprima el número de estadística para ver los resultados estadísticos.  

· Vista de Informe de Estadísticas  

Â El contenido del informe incluye Hora de Inicio, Número de Muestras, Total, Promedio, Máximo, Mínimo, 
Rango, Desviación Estándar, % de Desviación Relativa y Valores de Pesaje de Artículos Individuales.  

   

Paso 3: Imprimir el Informe  

Después de revisar el informe, los usuarios pueden elegir entre varias acciones:  

· Borrar las estadísticas y reiniciar el proceso de Pesaje Porcentual  

· Imprimir el informe en una impresora o una computadora en función de la Configuración de Impresión  

· Exportar el informe como archivo PDF a una unidad flash USB 

4.4.4 Biblioteca de Muestras: Chequeo de Conteo  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. Se pueden 

guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad total de la 

biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando el uso de la 

biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca o elimine todos 

los elementos. El menú completo de la biblioteca, con sulte la sección 7.0. 

Crear, Activar y Eliminar una Biblioteca  

· Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  

· Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

· Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  
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· Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca activado.  

· Se puede configurar más información de la muestra en la biblioteca, incluido el Nombre de la Muestra, la ID 

de la muestra, la ID de partida, la ID del lote, la ID del proyecto y la creación de 10 ID más personalizadas.  

  

4.4.5 Ajustes de Impresión  

La balanza Explorer Plus ofrece ajustes de impresión avanzados. Los usuarios pueden personalizar el formato 

de salida y el contenido y dirigirlos a Excel o guardarlos en un formato compatible con USB. Además, los usuarios 

pueden revisar el contenido de impresión para asegurarse de que todos los elementos estén correctamente 

seleccionados antes de imprimir en papel o enviar a la computadora. 

Para obtener más información sobre los Ajustes de impresión, consulte la sección  6.0 Ajustes de impresión.  

4.5 Pesaje Porcentual  

Use esta aplicación para mostrar el peso actual como porcentaje de un Peso de Referencia.  

· En la parte inferior de la pantalla de inicio, seleccione Pesaje Porcentual.  

· Coloque objetos en el platillo para mostrar el porcentaje de un Peso de Referencia.  

· Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

· Se muestra el Peso de Referencia predeterminado.   

· Configure el Peso de Referencia, el Factor de referencia o el Peso de Referencia establecido antes 
de iniciar la aplicación de Pesaje Porcentual.   
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4.5.1 Botones de Aplicación y Campo de Referencia  

Botón de 

Aplicación/Campo 

de Referencia  

Descripción  

Peso de 

Referencia  

En los procesos de fabricación o control de calidad, se puede usar un 

Peso de Referencia para verificar que los productos cumplen con los 

estándares de peso especificados.  

El Peso de Referencia se puede ajustar dentro del rango de 100d hasta 

la capacidad máxima.  

Factor de 

Referencia  

Un factor de referencia es un valor conocido utilizado para ajustar 

el Peso de Referencia 

Ref. de ajuste 

Peso  

Coloque la muestra en el platillo y la balanza almacenará el Peso 

de Referencia. 

0  La tecla de estadísticas sirve para registrar el número de pesajes 

porcentuales y para que, al oprimir este botón, el operador puede revisar 

los resultados de las estadísticas.  

+ Oprima este botón para acumular el peso manualmente. En el Modo 

Estadísticas Automáticas, este botón estará inactivo.  

Ajustes del 

Artículo  
 Estadísticas: Automática, Manual  

 Unidades de Pesaje Secundarias: pueden usar 15 unidades 
de pesaje y 2 unidades personalizadas 

 Tara Automática: Tara automática del valor del contenedor  

Ref. Factor   Muestra el porcentaje del Peso de Referencia actual, con la 
unidad en %, con una precisión de un decimal.  

Dif. Factor   Muestra la diferencia porcentual entre el peso de la muestra y el 
Peso de Referencia predeterminado en los cálculos de pesaje.  

 La unidad es %, con una precisión de dos decimales.  

4.5.2 Inicio del Pesaje Porcentual  

Establecer un Peso de Referencia Conocido  

· Oprima el botón Peso de Referencia e ingrese el valor del Peso de Referencia deseado.  

· Oprima INTRO para guardar el valor. 

· Ejemplo: La pantalla de inicio muestra 50.00000 g como Peso de Referencia. 
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Establecer un nuevo Peso de Referencia: Derivado  

· Coloque un Peso de Referencia en el platillo y oprima Aceptar para establecer un nuevo Peso de Referencia. 

· La pantalla de inicio muestra 4.28821 g con el nuevo Peso de Referencia 

   

 

Paso 2: Establecer un Factor de Referencia  

Ajuste la referencia en el factor deseado. 

· Oprima el botón FACTOR DE REFERENCIA y ajuste el porcentaje del factor.  

· Oprima INTRO para guardar el valor. 

· Si se activa una biblioteca, el nuevo Peso de Referencia sobrescribirá el valor existente en la biblioteca.  

· Ejemplo: La pantalla de inicio muestra un 80 % de Ref. Factor para ajustar el Peso de Referencia. 

     

 

Paso 3: Pesaje de Muestras  

Coloque un objeto en el platillo. La diferencia entre la muestra y el Peso de Referencia se muestra como peso 

y como porcentaje. 

Coloque las muestras en el platillo y la balanza mostrará el porcentaje del Peso de Referencia. El valor del Peso de 

Referencia, el conjunto del factor de referencia y el factor de diferencia se mostrarán en el Campo de Referencia.  

4.5.3 Acumular los datos para el Pesaje Porcentual  

Utilice la funci·n de Estad²sticas ñ+ò para agregar muestras en funci·n del n¼mero de muestras y generar informes 

estadísticos. La balanza puede almacenar hasta 99 registros de acumulación.  

Paso 1: Configuración del Modo Estadístico en el Modo de Pesaje Porcentual  

· Las estadísticas se pueden determinar en modo manual o automáticamente  

· Modo Automático: Los pesos se registran automáticamente cuando son estables  

 Paso 2: Vista del Informe de Estadísticas  

· Para utilizar la función de estadísticas, actívela primero en Ajustes del artículo.  

· Agregue elementos y oprima el bot·n ñ+ Estad²sticaò para acumular los datos estad²sticos.  
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· Oprima el número de estadística para ver los resultados estadísticos.  

· Vista de Informe de Estadísticas  

Â El contenido del informe incluye Hora de inicio, Número de muestras, Total, Promedio, Máximo, 
Mínimo, Rango, Desviación estándar, % de desviación relativa y valores de Pesaje Porcentuales 
de artículos individuales.  

     

 

 

Paso 3: Imprimir el Informe  

Después de revisar el informe, los usuarios pueden elegir entre varias acciones:  

· Borrar las estadísticas y reiniciar el proceso de Pesaje Porcentual  

· Imprimir el informe en una impresora o una computadora en función de la Configuración de Impresión  

· Exportar el informe como archivo PDF a una unidad flash USB 

4.5.4 Biblioteca de Muestras: Chequeo de Conteo  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. Se pueden 

guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad total de la 

biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando el uso de la 

biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca o elimine todos 

los elementos. El menú completo de la biblioteca, con sulte la sección 0. 

Crear un Registro de Biblioteca  

 Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  

 Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

 Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  

 Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca activado.  
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Se puede configurar más información de la muestra en la biblioteca, incluido el Nombre de la Muestra, la ID de  la 
muestra, la ID de partida, la ID del lote, la ID del proyecto y la creación de 10 ID más personalizadas.  

4.5.5 Ajustes de Impresión  

La balanza Explorer Plus ofrece ajustes de impresión avanzados. Los usuarios pueden personalizar el formato 

de salida y el contenido y dirigirlos a Excel o guardarlos en un formato compatible con USB. Además, los usuarios 

pueden revisar el contenido de impresión para asegurarse de que todos los elementos estén correctamente 

seleccionados antes de imprimir en papel o enviar a la computadora. 

Para obtener más información sobre los Ajustes de impresión, consulte la sección  6.0 Ajustes de impresión.  

4.6 Chequeo de Peso  

· Utilice esta aplicación para verificar si las piezas de muestra actuales están dentro de las tolerancias (por 

ejemplo, un límite superior e inferior, peso nominal frente a ±tolerancia).  

Â Esta función sirve para alertar al operador del estado de comprobación y de las luces de sobrecarga 

en lugar de requerirle que lea el valor de pesaje desde la distancia de trabajo. 

· En la parte inferior de la pantalla de inicio, seleccione Chequeo de Peso.  

· Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

· Coloque objetos en el platillo para comprobar si el número de piezas se encuentra dentro de las tolerancias. 

Se muestran las piezas por encima y por debajo del límite predeterminado.  

· Configure los límites superior e inferior y/o el peso nominal y la tolerancia antes de iniciar la aplicación 

de Chequeo de Peso.  
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4.6.1 Campo de Referencia  

Campo de 

Referencia  

Descripción  

Límite Excedido  El valor de la pieza supera el límite mínimo permitido.  

Límite Inferior  El valor de la pieza supera el límite mínimo permitido.  

Ajustes del Artículo   Modo de Ajuste de Límites: para verificar el resultado con diferentes 
ajustes de límites.  

Â Por Debajo y por Encima 

Â Peso nominal y Tolerancia 

Â Peso Nominal y Tolerancia Porcentual   

 Pantalla: Peso o Estado de Comprobación  

 Señal Acústica: El zumbador de la balanza sonará para alertar 
al usuario del estado de la comprobación.  

Â Ajustes Disponibles: Apagado, Por Debajo, Aceptar, 
Por Encima, Por Debajo y Por Encima 

 Unidad de Pesaje Principal: La unidad predeterminada es gramos. 
El operador puede cambiar a unidades de pesaje alternativas y a 
dos unidades personalizadas. 

 Unidades de pesaje secundarias: pueden usarse 15 unidades 
de pesaje y 2 unidades personalizadas 

 

 Los estados de comprobación se dividen en 20 segmentos para 
mostrar la proporción de la carga actual en relación con la capacidad 
total. Cada segmento corresponde al 5 % de la capacidad total. 

 Por Debajo: Indicador Naranja  

 Aceptar:  Indicador Verde 

 Por Encima:  Indicador Rojo 

4.6.2 Inicio del Chequeo de Peso  

Paso 1: Establecer Límites Superiores e Inferiores  

· Los Límites Superior e Inferior se establecen en la Biblioteca.  

· La pantalla principal mostrará el estado de comprobación de la muestra actual en la biblioteca.  

· Si el estado de la comprobación es Inferior o Superior, los indicadores de estado se pondrán rojas 

para indicarlo. 

· Cuando el valor de la pieza supera el máximo, la pantalla mostrará Por Encima.  

Â Cuando el valor de la pieza supera el mínimo, la pantalla mostrará Por Debajo.  

Â Cuando el valor de la pieza se encuentre dentro del rango de aceptación, la pantalla mostrará Aceptar.  

En AJUSTES DEL ARTÍCULO, seleccione el Modo como Superior e Inferior, Tolerancia de peso nominal o Tolerancia 

porcentual nominal. 

Ejemplo: La pantalla de inicio muestra 100.00000 g como Valor superior al límite y 90.48371 g está en el rango 

de Aceptar. 
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Paso 2: Establezca la visualización del resultado de la comprobación como Inferior, Aceptar y Superior  

Esta función sirve para alertar al operador del estado de comprobación y de las luces de sobrecarga en lugar 

de requerirle que lea el valor de pesaje desde la distancia de trabajo.  

 

 

Paso 3: Configuración de la Señal Acústica  

El operador puede configurar los sonidos de comprobación para Inferior, Aceptar y Superior en el menú Ajustes 
del artículo.  
Ajustes Disponibles: Apagado, Por Debajo, Aceptar, Por Encima, Por Debajo y Por Encima 

 

4.6.3 Biblioteca de Muestras: Chequeo de Peso  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. Se pueden 

guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad total de la 

biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando el uso de la 

biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca o elimine todos 

los elementos. El menú completo de la biblioteca, con sulte la sección 7.0.  
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Crear, Activar y Eliminar una Biblioteca  

 Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  

 Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

 Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  

 Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca 

activado. 

 Ejemplo: El modo de ajuste de límites es Por Debajo y Por Encima  

     

Ejemplo: Peso nominal y Tolerancia 

 

Ejemplo: Peso Nominal y Tolerancia Porcentual 

 

Se puede configurar más información de la muestra en la biblioteca, incluido el Nombre de la Muestra, la ID de  la 

muestra, la ID de partida, la ID del lote, la ID del proyecto y la creación de 10 ID más personalizadas.  

4.6.4 Ajustes de Impresión  

La balanza Explorer Plus ofrece ajustes de impresión avanzados. Los usuarios pueden personalizar el formato 

de salida y el contenido y dirigirlos a Excel o guardarlos en un formato compatible con USB. Además, los usuarios 

pueden revisar el contenido de impresión para asegurarse de que todos los elementos estén correctamente 

seleccionados antes de imprimir en papel o enviar a la computadora. 

Para obtener más información sobre los Ajustes de impresión, consulte la sección  6.0 Ajustes de impresión.  
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4.7 Pesaje Dinámico  

Esta función se usa para pesar objetos que no son estables, como animales.  

· En la parte inferior de la pantalla de inicio, seleccione Pesaje dinámico.  

· Oprima Tara o Cero  para iniciar el pesaje. 

· Coloque la muestra en movimiento en el platillo para obtener una lectura de peso promedio en cuestión 

de segundos. Se muestra el tiempo promedio de pesaje predeterminado.  

· Configure el modo de inicio, el tiempo medio de pesaje y el Impresión Automática del Resultado antes 

de iniciar la aplicación de Chequeo de Peso.  

 

4.7.1 Botones de Aplicación  

Botón de 

Aplicación/Campo 

de Referencia  

Descripción  

Inicio  Oprima el bot·n ñIniciarò para iniciar el promedio. 

Tiempo  Muestra el tiempo promedio. 

Ajustes del Artículo  · Modo de Inicio: Automática o Manual  

Inicio automático sin oprimir el botón de Inicio después del segundo 
pesaje dinámico  

· Impresión Automática del Resultado: El resultado promedio se 
imprimir§ inmediatamente, sin oprimir el bot·n ñImprimirò en la 
pantalla principal. 

· Unidad Principal: El ajuste predeterminado es gramos. Puede 
cambiar a otras unidades de pesaje 

· Tara Automática: Tara automática del valor del contenedor  

4.7.2 Inicio del Chequeo de Peso  

Paso 1: Configuración del tiempo de promedio de pesaje en la Biblioteca de Muestras  

· El tiempo de promedio de pesaje se establece en la biblioteca. 

· La pantalla principal mostrará el peso promedio de la muestra actual.  
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Ejemplo: La pantalla muestra 10 segundos como tiempo promedio. 

 

Paso 2: Pesaje de muestra en movimiento en el platillo de pesaje  

· Coloque una muestra en el platillo de pesaje y la balanza calculará inmediatamente el peso promedio.  

· A continuación, el proceso comenzará una cuenta atrás basada en la configuración de tiempo preestablecida.  

· El ícono móvil del ratón se detendrá al final del proceso y el resultado se resaltará.  

      

4.7.3 Biblioteca de Muestras: Pesaje Dinámico  

La balanza Explorer Plus cuenta con una biblioteca integrada para gestionar varios perfiles de muestras. Se pueden 

guardar y recuperar hasta 3000 registros de biblioteca para su uso. Se puede acceder a la capacidad total de la 

biblioteca y a los registros en varios modos de aplicación y a través del menú de la biblioteca. Cuando el uso de la 

biblioteca supera el 80 %, un mensaje emergente alertará al usuario para que exporte la biblioteca o elimine todos 

los elementos. El menú completo de la biblioteca, con sulte la sección 0. 

 

Crear, Activar y Eliminar una Biblioteca  

 Oprima el botón "+Nueva Biblioteca" para crear una nueva Biblioteca.  

 Cuando se crea una nueva biblioteca, permanece inactiva. El operador debe activar la biblioteca después 

de marcar la casilla. 

 Oprima el botón CONTENEDOR DE BASURA para eliminar una biblioteca.  

 Después de activar el elemento de biblioteca, la pantalla principal mostrará el número de biblioteca activado.  

 Ejemplo: El modo de ajuste de límites es Por Debajo y Por Encima  

      


























































































































































































































